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Warning: Serious or fatal crushing injuries can occur from bed tip over. In order to prevent overturning, this product must be used with the wall
attachment device. To help prevent tip over: Install wall attachment device. Use ladder for entering and leaving upper bed. Prohibit horseplay on
or under bed(s). Prohibit more than one person on upper bunk. Use of wall attachment device will reduce, but not eliminate the risk of tipping.
Installation should be carried out exactly according these instructions — otherwise a safety risk can occur if incorrectly installed. Regularly check
that anchors are securely maintained. Stability of tall items may be affected by thick pile carpet or uneven floors. Check for any electrical wires or
plumbing inside the wall before drilling any holes (if you are unsure please seek professional advice from a qualified tradesperson). Your local
hardware store will have the necessary drills and fixings and can offer advice if needed. If in doubt, engage the services of a qualified tradesperson
to install and anchor the product. Bunk/High beds must be fitted with recommended mattresses before use. The bunk bed should be used in a
ventilation place to prevent mould in and around the bed. The upper bed can only be accessed by treads, do not climb in by other means. Check
regularly that all assembly fastenings are properly tightened. High beds and the upper bed of bunk beds are not suitable for children under six
years due to the risk of injury from falls. Do not use the bunk bed/high bed if any structural part is broken or missing. Bunk beds and high beds
can present a serious risk of injury from strangulation if not used correctly. Never attach or hang items to any part of the bunk bed that are not
designed to be used with the bed, for example, but not limited to ropes, strings, cords, hooks, belts and bags. Children can become trapped
between the bed and the wall. To avoid risk of serious injury the distance between the top safety barrier and the wall shall not exceed 75 mm nor
shall be more than 230 mm.

DE

Warnung: Schwere oder todliche Quetschungen kénnen durch das Umkippen des Bettes verursacht werden. Um ein Umkippen zu verhindern,
muss dieses Produkt mit der Wandbefestigungsvorrichtung verwendet werden. Um ein Umkippen zu verhindern: Installieren Sie die
Wandbefestigungsvorrichtung. Benutzen Sie eine Leiter flir den Ein- und Ausstieg in das obere Bett. Spielen Sie nicht auf oder unter dem Bett/den
Betten. Verhindern Sie, dass mehr als eine Person auf dem oberen Bett liegt. Die Verwendung einer Wandbefestigung verringert das Risiko des
Umkippens, kann es aber nicht ausschlieBen. Die Installation sollte genau nach dieser Anleitung erfolgen - andernfalls kann es bei falscher
Installation zu einem Sicherheitsrisiko kommen. Prifen Sie regelméRig, ob die Verankerungen sicher gehalten werden. Die Stabilitdt von hohen
Gegenstanden kann durch dicke Teppiche oder unebene Béden beeintrachtigt werden. Priifen Sie vor dem Bohren von Lochern, ob sich in der
Wand elektrische Leitungen oder Rohrleitungen befinden (wenn Sie sich nicht sicher sind, lassen Sie sich von einem qualifizierten Handwerker
beraten). Ihr 6rtlicher Baumarkt hat die erforderlichen Bohrer und Befestigungsmittel und kann Sie bei Bedarf beraten. Im Zweifelsfall sollten Sie
einen qualifizierten Handwerker mit der Montage und Verankerung des Produkts beauftragen. Etagen-/Hochbetten miissen vor dem Gebrauch
mit den empfohlenen Matratzen ausgestattet werden. Das Etagenbett sollte an einem gut belifteten Ort aufgestellt werden, um Schimmelbildung
in und um das Bett zu vermeiden. Das obere Bett ist nur Uber Trittstufen erreichbar, klettern Sie nicht mit anderen Mitteln hinein. Prufen Sie
regelméafig, ob alle Befestigungselemente richtig angezogen sind. Hochbetten und das obere Bett von Etagenbetten sind wegen der
Verletzungsgefahr durch Stlrze nicht fiir Kinder unter sechs Jahren geeignet. Benutzen Sie das Etagenbett/Hochbett nicht, wenn ein Bauteil
gebrochen ist oder fehlt. Etagenbetten und Hochbetten kdnnen bei unsachgeméaRer Verwendung eine ernsthafte Verletzungsgefahr durch
Strangulation darstellen. Befestigen oder hangen Sie niemals Gegenstdnde an einem Teil des Etagenbettes, die nicht fur das Bett bestimmt sind, z.
B. Seile, Schniire, Kordeln, Haken, Gurtel und Taschen. Kinder kdnnen zwischen dem Bett und der Wand eingeklemmt werden. Um die Gefahr
schwerer Verletzungen zu vermeiden, darf der Abstand zwischen der oberen Sicherheitsbarriere und der Wand 75 mm nicht (iberschreiten und
nicht gréRer als 230 mm sein.

FR

Avertissement : Le basculement du lit peut entrainer des blessures graves, voire mortelles, par écrasement. Afin déviter le renversement, ce
produit doit étre utilisé avec le dispositif de fixation murale. Pour éviter le basculement : Installez le dispositif de fixation murale. Utiliser une
échelle pour entrer et sortir du lit supérieur. Interdire les jeux sur ou sous le(s) lit(s). Interdire a plus d'une personne de s asseoir sur le lit supérieur.
L utilisation d'un dispositif de fixation murale réduira, mais n*éliminera pas, le risque de basculement. L'installation doit étre effectuée exactement
selon ces instructions - sinon un risque de sécurité peut survenir en cas d’installation incorrecte. Vérifiez régulierement que les ancrages sont bien
maintenus. La stabilité des objets hauts peut étre affectée par une moquette épaisse ou des sols irréguliers. Vérifiez qu'il n'y a pas de fils
électriques ou de plomberie a I'intérieur du mur avant de percer des trous (si vous n'étes pas slr, demandez conseil a un artisan qualifié). Votre
quincaillerie locale disposera des perceuses et des fixations nécessaires et pourra vous conseiller si besoin est. En cas de doute, faites appel a un
artisan qualifié pour installer et fixer le produit. Les lits superposés/en hauteur doivent étre équipés des matelas recommandés avant d'étre
utilisés. Le lit superposé doit étre utilisé dans un endroit aéré afin déviter les moisissures a I'intérieur et autour du lit. Le lit supérieur n'est
accessible que par des marches, ne pas grimper par d’autres moyens. Vérifiez régulierement que toutes les fixations sont correctement serrées.
Les lits hauts et le lit supérieur des lits superposés ne conviennent pas aux enfants de moins de six ans en raison du risque de blessure en cas de
chute. N'utilisez pas le lit superposé/lit en hauteur si I'une de ses parties est cassée ou manquante. Les lits superposés et les lits en hauteur
peuvent présenter un risque sérieux de blessure par strangulation sils ne sont pas utilisés correctement. Ne jamais attacher ou suspendre a une
partie du lit superposé des objets qui ne sont pas congus pour étre utilisés avec le lit, par exemple, mais sans s’y limiter, des cordes, des ficelles,
des cordons, des crochets, des ceintures et des sacs. Les enfants peuvent se retrouver coincés entre le lit et le mur. Pour éviter tout risque de
blessure grave, la distance entre la barriéere de sécurité supérieure et le mur ne doit pas dépasser 75 mm ni étre supérieure a 230 mm.

NL

Waarschuwing: Ernstige of fatale kneuzingen kunnen het gevolg zijn van het omvallen van het bed. Om kantelen te voorkomen, moet dit product
worden gebruikt met de wandbevestiging. Om kantelen te helpen voorkomen: Installeer de wandbevestiging. Gebruik een ladder voor het
betreden en verlaten van het bovenste bed. Verbied ravotten op of onder het bed. Verbied meer dan één persoon op het bovenste bed. Het
gebruik van een wandbevestigingssysteem vermindert het risico op kantelen, maar neemt dit risico niet weg. De installatie moet precies volgens
deze instructies worden uitgevoerd - anders kan er een veiligheidsrisico ontstaan bij onjuiste installatie. Controleer regelmatig of de ankers goed
vastzitten. De stabiliteit van hoge voorwerpen kan worden beinvloed door dikpolig tapijt of ongelijke vloeren. Controleer of er elektrische
bedrading of sanitair in de muur zit voordat je gaten boort (als je het niet zeker weet, vraag dan professioneel advies aan een gekwalificeerde
vakman). Je plaatselijke ijzerhandel heeft de benodigde boren en bevestigingen en kan je indien nodig advies geven. Schakel bij twijfel een
gekwalificeerde vakman in om het product te installeren en te verankeren. Stapel-/hoogslapers moeten voor gebruik worden uitgerust met
aanbevolen matrassen. Het stapelbed moet worden gebruikt in een geventileerde ruimte om schimmel in en rond het bed te voorkomen. Het
bovenste bed is alleen toegankelijk via traptreden, klim er niet op een andere manier in. Controleer regelmatig of alle bevestigingsmiddelen goed
vastzitten. Hoge bedden en het bovenste bed van stapelbedden zijn niet geschikt voor kinderen jonger dan zes jaar vanwege het risico op letsel
door vallen. Gebruik het stapelbed/hoogslaper niet als een structureel onderdeel gebroken is of ontbreekt. Stapelbedden en hoogslapers kunnen
een ernstig risico op verwonding door wurging vormen als ze niet op de juiste manier worden gebruikt. Bevestig of hang nooit voorwerpen aan een
deel van het stapelbed die niet ontworpen zijn voor gebruik met het bed, bijvoorbeeld, maar niet beperkt tot, touwen, koorden, haken, riemen en
tassen. Kinderen kunnen bekneld raken tussen het bed en de muur. Om het risico van ernstig letsel te voorkomen, mag de afstand tussen het
bovenste veiligheidshek en de muur niet meer dan 75 mm en niet meer dan 230 mm bedragen.

ES

Advertencia: El vuelco de la cama puede provocar lesiones graves o mortales por aplastamiento. Para evitar el vuelco, este producto debe utilizarse
con el dispositivo de fijacion a la pared. Para evitar el vuelco Instale el dispositivo de fijacion a la pared. Utilice una escalera para entrar y salir de
la cama superior. Prohiba los juegos bruscos sobre o debajo de la(s) cama(s). Prohiba que haya mas de una persona en la litera superior. El uso del
dispositivo de fijacion a la pared reducira, pero no eliminara, el riesgo de vuelco. La instalacion debe realizarse siguiendo exactamente estas
instrucciones; de lo contrario, puede producirse un riesgo para la seguridad si se instala incorrectamente. Compruebe periddicamente que los
anclajes estan bien sujetos. La estabilidad de los objetos altos puede verse afectada por moquetas de pelo grueso o suelos irregulares. Compruebe
si hay cables eléctricos o tuberias dentro de la pared antes de taladrar los agujeros (si no estd seguro, pida consejo a un profesional cualificado).
En su ferreteria local dispondran de las brocas y fijaciones necesarias y podran asesorarle en caso necesario. En caso de duda, contrate los servicios
de un profesional cualificado para instalar y anclar el producto. Las literas/ camas altas deben equiparse con los colchones recomendados antes
de su uso. La litera debe utilizarse en un lugar ventilado para evitar la formacidon de moho dentro y alrededor de la cama. Sélo se puede acceder
a la cama superior por los peldafios, no suba por otros medios. Compruebe regularmente que todas las fijaciones de montaje estan bien apretadas.
Las camas altas y la cama superior de las literas no son adecuadas para nifios menores de seis afios debido al riesgo de lesiones por caidas. No
utilice la litera/cama alta si falta o estd rota alguna pieza estructural. Las literas y camas altas pueden presentar un grave riesgo de lesiones por
estrangulamiento si no se utilizan correctamente. Nunca sujete ni cuelgue objetos a ninguna parte de la litera que no estén disefiados para ser
utilizados con la cama, por ejemplo, pero sin limitarse a cuerdas, cordeles, cordones, ganchos, cinturones y bolsas. Los nifios pueden quedar
atrapados entre la camay la pared. Para evitar el riesgo de lesiones graves, la distancia entre la barrera de seguridad superior y la pared no debe
ser superior a 75 mm ni superior a 230 mm.

IT

Avvertenza: Il ribaltamento del letto puo causare lesioni gravi o mortali da schiacciamento. Per evitare il ribaltamento, questo prodotto deve
essere utilizzato con il dispositivo di fissaggio a parete. Per evitare il ribaltamento: Installare il dispositivo di fissaggio a parete. Utilizzare una scala
per entrare e uscire dal letto superiore. Vietare i giochi sopra o sotto i letti. Vietare la presenza di piu di una persona sul letto superiore. L'uso del
dispositivo di fissaggio alla parete riduce, ma non elimina, il rischio di ribaltamento. L'installazione deve essere eseguita esattamente secondo
queste istruzioni, altrimenti, in caso di installazione errata, si puo verificare un rischio per la sicurezza. Controllare regolarmente che gli ancoraggi
siano ben saldi. La stabilita di oggetti alti puo essere compromessa da tappeti a pelo spesso o da pavimenti irregolari. Prima di praticare i fori,
verificare I'eventuale presenza di cavi elettrici o tubature all’interno della parete (in caso di dubbi, rivolgersi a un tecnico qualificato). Il negozio di
ferramenta locale avra i trapani e i fissaggi necessari e, se necessario, potra offrire una consulenza. In caso di dubbi, rivolgetevi a un artigiano
qualificato per I'installazione e I'ancoraggio del prodotto. | letti a castello/alti devono essere dotati di materassi consigliati prima dell'uso. Il letto
a castello deve essere utilizzato in un luogo ventilato per evitare la formazione di muffa all'interno e intorno al letto. L'accesso al letto superiore
e possibile solo tramite pedate, non salire con altri mezzi. Controllare regolarmente che tutti i dispositivi di fissaggio siano ben serrati. | letti alti e
il letto superiore dei letti a castello non sono adatti ai bambini di eta inferiore ai sei anni a causa del rischio di lesioni da caduta. Non utilizzare il
letto a castello/letto alto se una parte strutturale é rotta o mancante. | letti a castello e i letti alti possono presentare un grave rischio di lesioni da
strangolamento se non utilizzati correttamente. Non attaccare o appendere mai a nessuna parte del letto a castello oggetti che non sono stati
progettati per essere utilizzati con il letto, ad esempio, ma non solo, corde, lacci, ganci, cinture e borse. | bambini possono rimanere intrappolati
tra il letto e la parete. Per evitare il rischio di gravi lesioni, la distanza tra la barriera di sicurezza superiore e la parete non deve essere superiore a
75 mm né superiore a 230 mm.

PL

Ostrzezenie: Przewrdcenie sie t6zka moze spowodowaé powazne lub Smiertelne obrazenia. Aby zapobiec przewrdceniu, produkt ten musi by¢
uzywany z urzadzeniem do mocowania do $ciany. Aby zapobiec przewrdceniu: Zainstalowac urzadzenie do mocowania do $ciany. Do wchodzenia
i schodzenia z gérnego tézka nalezy uzywac drabinki. Zabronione sg zabawy na tézku lub pod tézkiem. Zakaz przebywania wiecej niz jednej osoby
na gérnym tézku. Uzycie urzadzenia mocujgcego do sciany zmniejszy, ale nie wyeliminuje ryzyka przewrdcenia sie. Montaz nalezy przeprowadzic¢
doktadnie zgodnie z niniejszymi instrukcjami - w przeciwnym razie moze doj$¢ do zagrozenia bezpieczenstwa w przypadku nieprawidtowego
montazu. Nalezy regularnie sprawdzac, czy kotwy sg dobrze zamocowane. Na stabilno$¢ wysokich przedmiotéw moze mie¢ wptyw dywan z
grubym wtosiem lub nieréwna podtoga. Przed wywierceniem otwordw nalezy sprawdzié, czy wewnatrz Sciany nie znajduja sie przewody elektryczne
lub kanalizacyjne (w razie watpliwosci nalezy zasiegna¢ porady wykwalifikowanego sprzedawcy). Lokalny sklep z narzedziami bedzie posiadat
niezbedne wiertta i mocowania, a w razie potrzeby moze udzieli¢ porady. W razie watpliwosci nalezy skorzystaé z ustug wykwalifikowanego
sprzedawcy w celu zainstalowania i zakotwiczenia produktu. tdzka pietrowe/wysokie nalezy przed uzyciem wyposazy¢é w zalecane materace.
tdézko pietrowe powinno by¢ uzywane w przewiewnym miejscu, aby zapobiec powstawaniu plesni na tézku i wokét niego. Na gérne tézko mozna
dostac sie wytgcznie po stopniach, nie wolno wchodzic¢ na nie w inny sposdb. Nalezy regularnie sprawdzac, czy wszystkie mocowania montazowe
sg prawidtowo dokrecone. Wysokie tézka i gorne tézko tézek pietrowych nie s3 odpowiednie dla dzieci ponizej szdstego roku zycia ze wzgledu na
ryzyko obrazen spowodowanych upadkiem. Nie uzywaj tézka pietrowego/wysokiego tozka, jesli jakakolwiek czesé konstrukcyjna jest uszkodzona
lub jej brakuje. tozka pietrowe i wysokie t6zka moga stwarzaé powazne ryzyko obrazen w wyniku uduszenia, jesli nie s uzywane prawidtowo.
Nigdy nie mocuj ani nie wieszaj na zadnej czesci tozka pietrowego przedmiotdw, ktdre nie s przeznaczone do uzytku z tézkiem, np. lin, sznurkow,
linek, haczykow, paskéw i toreb. Dzieci mogg zostac¢ uwiezione miedzy tézkiem a Sciang. Aby uniknac ryzyka powaznych obrazen, odlegtos¢ miedzy
gbrna barierka zabezpieczajaca a Sciang nie moze przekracza¢ 75 mm ani 230 mm.

cz

Varovani: PFi pfevraceni lGzka mize dojit k vaznym nebo smrtelnym poranénim zplsobenym rozdrcenim. Aby se zabranilo pfevraceni, musi byt
tento vyrobek pouZivan se zafizenim pro upevnéni na sténu. Abyste zabranili prevraceni: Nainstalujte zafizeni pro upevnéni na sténu. Pro vstup a
vystup z horniho lGzka pouzivejte Zebfik. Zakazte hrani si na l0zku (IGZkach) nebo pod nim (nimi). Zakazte, aby na hornim lGzku byla vice nez jedna
osoba. PoufZiti zafizeni pro upevnéni na sténu snizi, ale nevylouci riziko pfevraceni. Instalace by méla byt provedena presné podle tohoto navodu
- jinak mGze pfi nespravné instalaci dojit k ohrozeni bezpecnosti. Pravidelné kontrolujte, zda jsou kotvy bezpecné udrzovany. Stabilitu vysokych
predmétl muze ovlivnit koberec s hustym vlasem nebo nerovna podlaha. Pfed vrtanim otvor( zkontrolujte, zda uvnitf stény nejsou elektrické
nebo vodovodni kabely (pokud si nejste jisti, pozadejte o odbornou radu kvalifikovaného femesinika). Mistni zZelezarstvi ma k dispozici potfebné
vrtaky a upevnovaci prvky a v pfipadé potreby vam poradi. V pfipadé pochybnosti vyuZijte sluzeb kvalifikovaného femesinika, ktery vyrobek
nainstaluje a ukotvi. Patrové/vysoké postele musi byt pfed pouzitim vybaveny doporu¢enymi matracemi. Patrovd postel by méla byt pouzivdna
na vétraném misté, aby se zabrdnilo vzniku plisni v posteli a jejim okoli. K horni posteli se Ize dostat pouze po stupackach, nelezte dovnitf jinym
zpusobem. Pravidelné kontrolujte, zda jsou vSechny montéazni spojovaci prvky fadné dotazeny. Vysoké postele a horni lGzko patrové postele
nejsou vhodné pro déti mladsi Sesti let kv(li riziku zranéni pfi padu. NepouZivejte patrovou postel/vysoké IUzko, pokud je néktera konstrukéni ¢ast
poskozena nebo chybi. Patrové postele a vysoké postele mohou pfi nespravném pouzivani predstavovat vazné riziko poranéni uskrcenim. Nikdy
nepripeviujte ani nezavésujte na Zadnou Cast patrové postele predméty, které nejsou urceny k pouZziti s posteli, napfiklad provazy, sSnlry, provazky,
hacky, femeny a tasky, ale nejen to. Déti se mohou zachytit mezi posteli a sténou. Aby se predeslo riziku vazného zranéni, nesmi byt vzdalenost

mezi horni bezpec¢nostni zabranou a sténou vétsi nez 75 mm ani vétsi nez 230 mm.

DK

Advarsel: Alvorlige eller dgdelige klemningsskader kan opsta, hvis sengen veelter. For at forhindre, at sengen valter, skal dette produkt bruges
sammen med vaegbeslaget. For at hjeelpe med at forhindre veaeltning: Installer vaegbeslag. Brug stige til at komme ind og ud af den gverste seng.
Forbyd leg pa eller under sengen(e). Forbyd mere end én person i den gverste kgje. Brug af veegbeslag vil reducere, men ikke eliminere risikoen for
at veelte. Installationen skal udfgres ngjagtigt i henhold til disse instruktioner - ellers kan der opsta en sikkerhedsrisiko, hvis den installeres forkert.
Kontrollér jeevnligt, at forankringerne er forsvarligt vedligeholdt. Stabiliteten af hgje genstande kan pavirkes af taepper med tyk luv eller ujeevne
gulve. Tjek, om der er elektriske ledninger eller rgr inde i vaeggen, fgr du borer huller (hvis du er i tvivl, sa sgg professionel radgivning fra en
kvalificeret handvaerker). Din lokale isenkra&emmer har de ngdvendige bor og skruer og kan give dig rad, hvis du har brug for det. Hvis du er i tvivl,
skal du fa en kvalificeret handvaerker til at installere og forankre produktet. Kgjesenge/hgjsenge skal udstyres med anbefalede madrasser fgr brug.
Kgjesengen skal bruges pa et ventileret sted for at forhindre skimmelsvamp i og omkring sengen. Der er kun adgang til den gverste seng via trin,
og man ma ikke klatre ind pa andre mader. Kontrollér regelmaessigt, at alle monteringsbeslag er spaendt korrekt. Hgje senge og den gverste seng
i kpjesenge er ikke egnet til bgrn under seks ar pa grund af risikoen for faldskader. Brug ikke kgjesengen/hgjsengen, hvis en konstruktionsdel er
gdelagt eller mangler. Kgjesenge og hgjsenge kan udggre en alvorlig risiko for kvaelningsskader, hvis de ikke bruges korrekt. Fastggr eller haeng
aldrig genstande pa nogen del af kgjesengen, som ikke er designet til at blive brugt sammen med sengen, f.eks. men ikke begraenset til reb, snore,
kroge, baelter og tasker. Bgrn kan komme i klemme mellem sengen og vaeggen. For at undga risiko for alvorlig personskade ma afstanden mellem
den gverste sikkerhedsbarriere og vaeggen ikke overstige 75 mm eller veere mere end 230 mm.

PT
Aviso: O capotamento da cama pode provocar lesGes graves ou fatais por esmagamento. Para evitar o capotamento, este produto deve ser
utilizado com o dispositivo de fixagdo a parede. Para ajudar a evitar o capotamento: Instalar o dispositivo de fixa¢cdo a parede. Utilizar um escadote
para entrar e sair da cama superior. Proibir brincadeiras em cima ou debaixo da(s) cama(s). Proibir a presenga de mais de uma pessoa no beliche
superior. A utilizagdo de um dispositivo de fixacdo a parede reduzird, mas ndo eliminara, o risco de capotamento. A instalagdo deve ser efectuada
exatamente de acordo com estas instrugdes - caso contrdrio, pode ocorrer um risco de seguranga se a instalagdo for incorrecta. Verifique
regularmente se as fixagdes estdo bem mantidas. A estabilidade de objectos altos pode ser afetada por alcatifas de pelo espesso ou pisos
irregulares. Verifique se existem fios eléctricos ou canalizagdes no interior da parede antes de fazer quaisquer furos (se ndo tiver a certeza, procure
aconselhamento profissional junto de um comerciante qualificado). A sua loja de ferragens local tera as brocas e fixagdes necessérias e pode
oferecer aconselhamento, se necessario. Em caso de duvida, recorra aos servigos de um profissional qualificado para instalar e fixar o produto. Os
beliches/camas altas devem ser equipados com os colchdes recomendados antes de serem utilizados. O beliche deve ser utilizado num local
ventilado para evitar a formagao de bolor dentro e a volta da cama. O acesso a cama superior s6 pode ser feito através de degraus, ndo subir por
outros meios. Verificar regularmente se todas as fixagdes de montagem estdo corretamente apertadas. As camas altas e a cama superior dos
beliches ndo sdo adequadas para criangas com menos de seis anos devido ao risco de ferimentos por queda. N&o utilizar o beliche/cama alta se
alguma peca estrutural estiver partida ou em falta. Os beliches e as camas altas podem apresentar um risco grave de ferimentos por estrangulamento
se ndo forem utilizados corretamente. Nunca prenda ou pendure objectos em qualquer parte do beliche que ndo tenham sido concebidos para
serem utilizados com a cama, por exemplo, mas ndo exclusivamente, cordas, corddes, ganchos, cintos e sacos. As criangas podem ficar presas
entre a cama e a parede. Para evitar o risco de ferimentos graves, a distancia entre a barreira de seguranca superior e a parede ndo deve ser
superior a 75 mm nem superior a 230 mm.

HU

Figyelmeztetés: Az agy felboruldsakor sulyos vagy haldlos zizddasos sériilések keletkezhetnek. A felboruldas megakaddlyozasa érdekében ezt a
terméket a fali rogzit6szerkezettel kell haszndlni. A felborulds megel&zése érdekében: Szerelje fel a fali rogzité eszkozt. Hasznaljon létrat a felsé
agyba vald be- és kiszallashoz. Tilos az dgy(ak)on vagy az agy(ak) alatt a lovasjaték. Tilos egynél tobb személyt elhelyezni a felsé agyon. A falhoz
rogzit6é eszkdz hasznalata csokkenti, de nem sziinteti meg a borulas kockazatat. A beszerelést pontosan ezen utasitasok szerint kell elvégezni -
ellenkezd esetben a helytelen beszerelés biztonsagi kockazatot jelenthet. Rendszeresen ellendrizze, hogy a horgonyok biztonsdgosan vannak-e
karbantartva. A magas targyak stabilitasat befolyasolhatja a vastag bolyhos sz6nyeg vagy az egyenetlen padlé. Ellenérizze, hogy nincsenek-e
elektromos vezetékek vagy vizvezetékek a falon beliil, mielétt barmilyen lyukat farna (ha nem biztos benne, kérjik, kérjen szakképzett szakember
tandcsat). A helyi barkacsboltban megtalalhatdk a szlikséges furdk és rogzitGelemek, és sziikség esetén tanacsot adhat. Ha kétségei vannak, bizzon
meg egy szakképzett keresked6t a termék felszerelésével és rogzitésével. Az emeletes/magas agyakat hasznalat el6tt az ajanlott matracokkal kell
felszerelni. Az emeletes agyat szell6z6 helyen kell haszndlni, hogy az agyon és kdrnyékén ne alakuljon ki penész. A felsé agyba csak Iépcsén lehet
felmaszni, mas médon ne masszon be. Rendszeresen ellendrizze, hogy az 0sszes szerelési rogzités megfelel6en meg van-e hizva. A magas agyak
és az emeletes agyak felsé dgya nem alkalmas hat év alatti gyermekek szdmara az esésbdl eredd sérilésveszély miatt. Ne hasznalja az emeletes
agyat/magasagyat, ha barmelyik szerkezeti rész t6rott vagy hianyzik. Az emeletes agyak és a magasagyak a nem megfelelé hasznalat esetén a
fojtogatdsbdl eredd sulyos sérilésveszélyt jelenthetnek. Soha ne rogzitsen vagy akasszon olyan targyakat az emeletes agy barmely részéhez,
amelyeket nem az agyhoz vald hasznalatra terveztek, példdul, de nem kizardlagosan koteleket, zsindrokat, zsindrokat, kampdkat, oveket és
taskdkat. A gyermekek beszorulhatnak az agy és a fal kozé. A sulyos sériilés veszélyének elkerllése érdekében a felsé biztonsagi korlat és a fal
kozotti tavolsag nem haladhatja meg a 75 mm-t, és nem lehet nagyobb 230 mm-nél.
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Advarsel: Alvorlige eller dgdelige klemskader kan oppsta hvis sengen velter. For a forhindre at sengen velter, ma dette produktet brukes med
veggfestet. For a forhindre at sengen velter: Installer veggfesteanordningen. Bruk stige for & ga inn i og ut av den gvre sengen. Forby lek pa eller
under sengen(e). Forby mer enn én person i den gvre kgya. Bruk av veggfeste vil redusere, men ikke eliminere risikoen for velting. Monteringen
skal utfgres ngyaktig i henhold til disse instruksjonene - ellers kan det oppsta en sikkerhetsrisiko ved feil montering. Kontroller regelmessig at
forankringene er godt vedlikeholdt. Stabiliteten til hgye gjenstander kan pavirkes av tykke tepper eller ujevne gulv. Sjekk om det finnes elektriske
ledninger eller rgrfgringer inne i veggen fgr du borer hull (hvis du er usikker, ma du sgke rad hos en kvalifisert handverker). Den lokale
jernvarehandelen har de ngdvendige borene og festene og kan gi deg rad hvis du trenger det. Hvis du er i tvil, bgr du engasjere en kvalifisert
handverker til a installere og forankre produktet. Kgyesenger/hgysenger ma utstyres med anbefalte madrasser fgr bruk. Kgyesengen bgr brukes
pa et sted med god ventilasjon for a forhindre mugg i og rundt sengen. Den gvre sengen kan kun nas via trinn, ikke klatre opp pa andre mater.
Kontroller regelmessig at alle festeanordninger er ordentlig strammet. Hgysenger og den gverste sengen i kgyesenger er ikke egnet for barn under
seks ar pa grunn av faren for fallskader. Ikke bruk kgyesengen/hgysengen hvis noen av konstruksjonsdelene er gdelagte eller mangler. Kgyesenger
og hgysenger kan utgjgre en alvorlig risiko for kvelningsskader hvis de ikke brukes pa riktig mate. lkke fest eller heng opp gjenstander i noen del av
kayesengen som ikke er beregnet pa a brukes sammen med sengen, for eksempel, men ikke begrenset til tau, snorer, snorer, kroker, belter og
vesker. Barn kan komme i klem mellom sengen og veggen. For & unnga risiko for alvorlig personskade skal avstanden mellom den gverste
sikkerhetsbarrieren og veggen ikke overstige 75 mm eller vaere mer enn 230 mm.
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Avertisment: Rdnile grave sau fatale prin strivire pot apdrea in urma rasturnarii patului. Pentru a preveni rasturnarea, acest produs trebuie sa fie
utilizat cu dispozitivul de fixare pe perete. Pentru a ajuta la prevenirea rasturnarii: Instalati dispozitivul de fixare pe perete. Utilizati scara pentru
intrarea si iesirea din patul superior. Interziceti jocul de cai pe sau sub pat(e). Interziceti accesul a mai mult de o persoana pe patul superior.
Utilizarea dispozitivului de fixare pe perete va reduce, dar nu va elimina riscul de rasturnare. Instalarea trebuie efectuata exact in conformitate cu
aceste instructiuni - in caz contrar, poate apdrea un risc de siguranta daca este instalat incorect. Verificati in mod regulat daca ancorele sunt bine
fixate. Stabilitatea articolelor inalte poate fi afectata de covoarele cu peri grosi sau de podelele denivelate. Verificati daca exista cabluri electrice
sau instalatii sanitare in interiorul peretelui inainte de a face gauri (daca nu sunteti sigur, solicitati sfatul unui comerciant calificat). Magazinul dvs.
local de feronerie va avea burghiele si dispozitivele de fixare necesare si vé poate oferi consiliere daci este necesar. in caz de indoial3, apelati la
serviciile unui comerciant calificat pentru a instala si ancora produsul. Paturile supraetajate/inalte trebuie sa fie echipate cu saltelele recomandate
Tnainte de utilizare. Patul supraetajat trebuie utilizat intr-un loc ventilat pentru a preveni aparitia mucegaiului in interiorul si in jurul patului. Patul
superior poate fi accesat numai prin trepte, nu urcati in el prin alte mijloace. Verificati periodic dacd toate elementele de fixare ale ansamblului
sunt bine stranse. Paturile inalte si patul superior al paturilor suprapuse nu sunt potrivite pentru copiii sub sase ani din cauza riscului de ranire in
urma cdazaturilor. Nu utilizati patul supraetajat/ patul inalt daca vreo parte structurald este ruptd sau lipseste. Paturile supraetajate si paturile
Tnalte pot prezenta un risc serios de ranire prin strangulare daca nu sunt utilizate corect. Nu atasati si nu agatati niciodata de nicio parte a patului
supraetajat obiecte care nu sunt proiectate pentru a fi utilizate cu patul, de exemplu, dar fara a se limita la franghii, sfori, corzi, carlige, curele si
genti. Copiii pot ramane prinsi intre pat si perete. Pentru a evita riscul de rdnire grava, distanta dintre bariera de siguranta superioara si perete nu
trebuie sa depdseascd 75 mm si nici nu trebuie sa fie mai mare de 230 mm.
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Varning for allvarliga skador: Allvarliga eller dédliga klamskador kan uppsta om sangen valter. For att forhindra att sdngen véalter maste den har
produkten anvandas med vaggfastet. Sa har forhindrar du att sangen tippar 6ver: Installera vaggfastet. Anvand stege for att stiga i och ur den 6vre
sangen. Forbjud lek pa eller under sang(ar). Forbjud mer dn en person i den 6vre sangen. Anvandning av vaggfaste minskar, men eliminerar inte,
risken for tippning. Installationen ska utforas exakt enligt dessa anvisningar - annars kan en sakerhetsrisk uppsta om den ar felaktigt installerad.
Kontrollera regelbundet att forankringarna ar ordentligt underhallna. Stabiliteten hos héga foremal kan paverkas av tjocka mattor eller ojamna
golv. Kontrollera att det inte finns nagra elektriska ledningar eller rérledningar i vaggen innan du borrar hal (om du ar osdaker bor du kontakta en
kvalificerad hantverkare). Din lokala jarnaffar har de borrar och fastanordningar som behévs och kan ge rad vid behov. Om du &r osaker bor du
anlita en kvalificerad hantverkare for att installera och férankra produkten. Vaningssangar/hoga sangar maste férses med rekommenderade
madrasser fore anvandning. Vaningssangen bor anvandas pa en plats med god ventilation for att forhindra mégel i och runt sdngen. Den 6vre
sangen kan endast nas via trappsteg, klattra inte in pa annat satt. Kontrollera regelbundet att alla monteringsfasten ar ordentligt atdragna. Hoga
sangar och den 6vre sangen i vaningssangar ar inte lampliga for barn under sex ar pa grund av risken for fallskador. Anvand inte vaningssangen/
hoga sangen om nagon konstruktionsdel &r trasig eller saknas. Vaningssangar och hoga sangar kan utgora en allvarlig risk for strypningsskador om
de inte anvands pa ratt satt. Fast eller hang aldrig féremal pa nagon del av vaningssdngen som inte dr avsedda att anvandas tillsammans med
sangen, t.ex. rep, snoren, snoddar, krokar, balten och vaskor. Barn kan fastna mellan séangen och vaggen. For att undvika risk for allvarliga skador
far avstandet mellan den 6vre sakerhetsbarridaren och vaggen inte 6verstiga 75 mm och inte heller 6verstiga 230 mm.
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MpeaynpexaeHue: Mpu npeobpbluaHe Ha NEIN0TO MOTaT 4@ Bb3HUMKHAT CEPUO3HM MM daTaNHM HapaHABaHWA OT CMayKBaHe. 3a 4a ce NpeaoTBpaTH
npeobpblyaHe, TO3M NPoAyKT TpsabBa Aa ce M3M0A3Ba C YCTPOMCTBOTO 3a 3aKpenBaHe KbM CTeHaTa. 3a Ja npeaoTspatuTe npeobpblyaHe:
MoHTHpaiiTe yCTPOMCTBOTO 3a 3aKpenBaHe KbM cTeHaTa. M3nonssaite cTbiba 3a BAM3aHe U M3NM3aHe OT TOPHOTO sierio. 3abpaHeTte urparta Ha
KOHYeTa BbpXy MK nog, ernoto(aTa). 3abpaHeHo e Ha rOpHOTO JIEr/I0 Aa MMa MoBeYe OT e4MH YOBEK. M3M0/13BaHETO Ha YCTPOIMCTBO 3a 3aKpensaHe
KbM CTEHaTa LLie Hamasiu, HO HAMaA Aa NpemaxHe pucka ot npeobpbliaHe. MOHTaXbT TPAGBA Aa ce M3BBLPLLBA TOYHO CMOPes Te3W MHCTPYKLMM - B
MPOTMBEH C/lydait MOXe [a Bb3HMKHE PUCK 3a 6e30MacHOCTTa Npu HempasuaeH MOHTaX. Pef0BHO NMpoBepsBaiTe 4a/iM aHKepUTE Ca HaAEKAHO
noaabvp)aHu. CTabuaIHOCTTa Ha BMCOKMTE NpeaMeTV MoXKe Aa 6bae 3acerHarta oT Kuammum ¢ geben Kocbm MaM HepasHM nogose. [peau Aa
npobueTe AynKu, NpoBepeTe Aanu B CTeHaTa HAMA eIEKTPUYECKM NPOBOAHMULM MU BOLOMPOBOAHA MHCTaNaLMA (aKo He CTe CUTYpHM, MoTbpceTe
npodecroHaneH CbBET OT KBaNUbULMPaH Tbprosew). MeCcTHUAT marasuH 3a »esies3apua e pasnoaara ¢ HeobXoaMMUTE CBPELNA U KPenexH!
eNeMEHTU M MOXKe Aa Aafe CbBET, aKo e He0bX0AMMO. AKO MMaTe CbMHEHWSA, U3MON3BaMTe YCyrUTe Ha KBaMdUUMPaH TbProsew, 3a MHCTaMpaHe
W 3aKpensaHe Ha MpoaykTta. /[iByeTakHuTe/BUcOKMTe nerna Tpabsa Aa 6baat obopyasaHM C NpenopbyaHWTe MaTpauu npeau ynotpeba.
[lByeTaxXHOTO sierio TpsabBa Aa ce M3MnoA3Ba Ha NPOBETPMBO MACTO, 3a A4a Ce NPeaoTBPaTH NosBaTa Ha MyXb/l BbB U OKO/0 1IEr10TO. [LOCTbMNbT A0
rOPHOTO /IEF/I0 MOKE [a Ce OCbHLLECTBABA CAMO Ype3 CTbMasa, He ce KaysaiTe no Apyr HauMH. PefoBHO NPoBepsABaiTe AaNMN BCUUKMU KPENnexHU
eNeMeHTH Ha criobKaTa ca MpaBuUIHO 3aTerHaTi. BUCOKMTE /ieria U roOpHOTO /IEF/I0 Ha ABYETAXKHWUTE JIerna He ca NOAXOAALM 33 Aela nog, wect
roAvHU NOpaaM PUCK OT HapaHsABaHe NpuW nagaHe. He v3non3gaiTe ABYETAXXHOTO NErN0/BUCOKOTO NEr10, aKO HAKOA KOHCTPYKTMBHA 4acT e
cyyneHa uau Mncea. [ByeTaXKHUTE UM BUCOKMUTE Jiersia MoraT Aa NpeACTaB/ifBaT CEPUO3EH PUCK OT HapaHABaHe BCeACTBME Ha 3a4yllaBaHe, ako
He ce M3M0/13BaT NPaBWIHO. HUKOra He NPUKpenBanTe M He 3aKayaiTe KbM KOATO M 4@ € YacT Ha ABYETAXXHOTO /Ier1I0 NPeaMeTH, KOUTo He ca
npeAHasHauyeHu 3a U3MNoa3BaHe C NIerN10TO, HaNPUMEP, HO HE CaMO, BbXKETA, KOHUM, LUHYPOBE, KYKM, KOMIaHWU 1 YaHTK. [euaTta morat ga nonagHar
B KanaH Mex/y /IersioTo 1 cTeHaTa. 3a Aa ce u3berHe pUCKbLT OT CEPUO3HU HapaHABaHUA, PAa3CTOAHMETO MEeX Ay ropHaTta npeanasHa nperpaga u
cTeHaTa He TpabBa Aa HaaBuwasa 75 mm v He Tpabea Aa e no-roaamo ot 230 mm.
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Hoiatus: Voodi imberminekul vdivad tekkida t&sised v8i surmaga I8ppevad muljumisvigastused. Umbermineku viltimiseks tuleb seda toodet
kasutada koos seinakinnitusseadmega. Umberkukkumise viltimiseks: Paigaldage seinakinnitusseade. Kasutage iilemisele voodile sisenemiseks ja
sealt lahkumiseks redelit. Keelake hobuste méangimine voodi(de)l vdi voodi(de) all. Keelake rohkem kui Gihe inimese viibimine tGlemisel voodil.
Seinakinnitusseadme kasutamine vdhendab, kuid ei vélista Umbermineku ohtu. Paigaldamine peab toimuma tapselt vastavalt kdesolevatele
juhistele - vastasel juhul vGib valesti paigaldamisel tekkida ohutusrisk. Kontrollige regulaarselt, et ankurdused oleksid kindlalt hooldatud. Paksude
vaipade vGi ebatasaste pOrandate téttu voib kdrgete esemete stabiilsus olla hdiritud. Enne aukude puurimist kontrollige, kas seina sees on
elektrijuhtmeid voi torustikku (kui te ei ole kindel, kiisige ndu kvalifitseeritud kaupmehe kéest). Teie kohalikus rauakaupluses on olemas vajalikud
puurid ja kinnitusvahendid ning vajadusel saate ndu anda. Kahtluse korral vGtke toote paigaldamiseks ja kinnituseks kvalifitseeritud kaupmehe
teenused. Enne kasutamist tuleb korrus/kdrge voodi paigaldada soovitatud madratsid. Voodit tuleb kasutada ventileeritavas kohas, et valtida
hallitust voodis ja selle imbruses. Ulemisele voodile paaseb ainult astmete kaudu, mitte ronida sinna muul viisil. Kontrollige regulaarselt, et k&ik
montaazikinnitused oleksid korralikult pingutatud. Korged voodid ja korrusvoodite Gilemine voodi ei sobi alla kuueaastastele lastele kukkumisohu
t&ttu. Arge kasutage narivoodit/kdrge voodit, kui m&ni konstruktsiooniosa on katki vdi puudub. Kortervoodid ja kdrged voodid vdivad p&hjustada
tdsist strangulatsioonivigastuse ohtu, kui neid ei kasutata digesti. Arge kunagi kinnitage ega riputage korrusvoodi iihegi osa kiilge esemeid, mis ei
ole m&eldud voodiga kasutamiseks, naiteks, kuid mitte ainult, kdied, n66rid, n6orid, konksud, vood ja kotid. Lapsed vdivad jadada voodi ja seina
vahele. Tosiste vigastuste ohu véltimiseks ei tohi tilemise turvapiirde ja seina vaheline kaugus olla ile 75 mm ega lle 230 mm.
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Varoitus: Sdngyn kaatuminen voi aiheuttaa vakavia tai kuolemaan johtavia puristumisvammoja. Kaatumisen estamiseksi tatd tuotetta on kaytettava
seindkiinnityslaitteen kanssa. Kaatumisen estamiseksi: Asenna seinakiinnityslaite. Kayta tikkaita ylasankyyn menemiseen ja sieltd poistumiseen.
Kielletdan hevosenleikit sangyn (sankyjen) paalla tai alla. Kielletdan useamman kuin yhden henkilon oleskelu ylasangyssa. Seinakiinnityslaitteen
kayttd vahentaa kaatumisriskia, mutta ei poista sitd. Asennus on suoritettava tasmalleen naiden ohjeiden mukaisesti - muutoin voi syntya
turvallisuusriski, jos asennus tehdaan vaarin. Tarkista sadannollisesti, etta ankkurit ovat kunnossa. Paksu matto tai epéatasaiset lattiat voivat
vaikuttaa korkeiden esineiden vakauteen. Tarkista, onko seinan sisalld sdhkojohtoja tai putkistoja ennen reikien poraamista (jos olet epavarma,
kysy ammattiapua patevalta ammattilaiselta). Paikallisessa rautakaupassa on tarvittavat porat ja kiinnikkeet, ja sieltd saa tarvittaessa neuvoja. Jos
olet epavarma, pyyda patevaa ammattilaista asentamaan ja kiinnittdmaan tuote. Kerrossangyt/korkeat sangyt on varustettava suositelluilla
patjoilla ennen kdyttod. Kerrossankyd on kdytettava tuuletetussa paikassa, jotta sdngyssa ja sen ymparilld ei pdase syntymaan hometta. Ylasankyyn
paasee vain askelmia pitkin, ala kiipea sisaan muilla tavoin. Tarkista saannollisesti, etta kaikki kokoonpanokiinnikkeet on kiristetty kunnolla.
Korkeat sdngyt ja kerrossinkyjen ylasingyt eivat sovellu alle kuusivuotiaille lapsille putoamisvaaran vuoksi. Ald kéyta kerrossdnkyi/korkeaa
sankya, jos jokin rakenneosa on rikki tai puuttuu. Kerrossangyt ja korkeat sangyt voivat aiheuttaa vakavan kuristumisvamman vaaran, jos niita ei
kayteta oikein. Ald koskaan kiinnita tai ripusta mihinkdan kerrossangyn osaan esineitd, joita ei ole suunniteltu kiytettaviksi sangyn kanssa,
esimerkiksi koysid, naruja, johtoja, koukkuja, voitd ja laukkuja. Lapset voivat jaada sangyn ja seinan valiin. Vakavan loukkaantumisvaaran
valttamiseksi yldpuolisen turvakaiteen ja seindn valinen etdisyys ei saa olla yli 75 mm eika yli 230 mm.
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Mpoeldomnoinon: ZoBapoi i Bavatndopot tpavpatiopot ano cuveALn pnopel va tpokAnBoUv amo Tnv avatpornr Tou KpeRaTiov. MNpoKeLEVOU Vo
anodeuyxBel N avaTPOMH, TO TPOIOV AUTO TIPETEL VA XPNOLLOTIOLELTAL UE TN CUCKEUN OTEPEWONG OTOV TOiX0- Mo va AroTPEWETE TNV QVATPOTT TOU
KPEPRATLOU: EYKATAOTAOTE T CUCKEUT) OTEPEWONG TOLXOU- XpNOLLOTIOLOTE OKAAQ YLO TNV €(0080 KaL TNV ££060 OO TO EMAVW KPERATL. ATtayopeVOTE
ta matyvidla pe dhoya mavw A K&tw arod to(ta) kpePati(a). AayopeUoTe MEPLOCOTEPA ATIO VA ATOWA OTNV EMTAVW KOUKETA. H Xprion TG CUGKEUNG
oTeEPEWONG OToV Toixo Ba pelwoel, ala Sev Ba e€alelPet Tov Kivéuvo avatpomng. H eykatdotacn Ba mpémnel va yivetat akplpws ocUpdwva e TLg
napouoeg 0dnyieg - Sladopetikd propei va pokUPeL kivbuvog aodaleiag oe mepintwon Aavbaopévng eykatdotaons. EAEyXeTe TAKTIKA OTL OL
Aaykupeg Statnpouvtal pe aodaiela. H otabepotnTa TwV YNAWV QVTLKELLEVWY WTOPEL VAL ETNPEACTEL ATIO XAALA LLE XOVTPO TEAOG I ATIO OVWHLAAQ
Sameba. EAéyEte yla TuxOV NAeKTPLKA KOAWSLA 1) USPAUALKA LECO OTOV TOlXO TIPLV avoiEeTe TPUTIEG (av Sev eloTe Gilyoupol, INTroTe EMAyyEAUATIKA
ouPBOUAN amo e§elbikeupéEvo TexVitn). To TOTILKO 0O KATACTNHA OLONPLKWY Ba SLOBETEL T AMAPALTNTO TPUTTAVLA KOL OTEPEWTLKA KAl UITOPEL val
oo¢ tpoodEpeL CUUPBOUAEG av xpelaotel. Edv éxete apudLBolieg, avabEoTte TIC UTNPECIEC EVOC ELSIKEUIEVOU TEXVITN YLOL TNV EYKATAOTACH KoL TAV
QYKUPWON Tou TPoidvtog. Ot koukETEG/UPNAA KpeBATLO TIPETEL VO TOTIOBETNOOUV LLE TOL CUVIOTWEVA OTPWHLATO TIPLV OO TN XPNRon. H Koukéta
Oa mPEMEL va XpnoLUoMoLEiTaL O€ XWPO e e€aePLopd yla ThV amoduyn LoUXAag HEoa Kal YUpw armd To KpeBdtl. H mpdoBacn oto emdvw KpeBatt
unopet va yivel povo amod ta okahomdtia, Hnv avePaivete pe GANa HE€oa. EAEYXETE TAKTIKA OTL OAEG OL OTEPEWOELG CUVOPHOAOYNONG ElVaL CWOTA
obyuéveg. Ta PnAd kpePATia Kot TO EMAVW KPEPRATL TWV KOUKETWY Sev gival kKatdAANAa yla matdld KAtw Twv £€L eTwv AOyw Tou KwvdUvou
TPOUHATIOMOU QO TTWOELG. MNV XPNOLLOTIOLELTE TNV KOUKETA/TO PNASG KPEPRATL AV KATIOLO SOULKO LEPOG Elval OTIACHEVO 1 Aelmel. OL KOUKETEG
Kot ta YnAd kpeBdtio pmopel va evéxouv coPapod KivouvVo TPAUUATIONOU amd otpayyoAlopd, edv Sev xpnotpomnoinfolv ocwaotd. Moté pnv
TIPOCAPTATE 1) KPEUATE QVTIKEILEVA OE OTOLOSHTIOTE LEPOG TNG KOUKETAG TIOU eV €XOUV OXESLAOTEL yLa Xprion KE To KPEPRATL, yLa mopAdelypua,
oAAG OXL TEPLOPLOTLKA, OXOLVLA, OTIAYKOUG, KopdovLa, yavtloug, {wVeg Kal ToAvtes. Ta matdLd umopei va mayldeutolv petafl tou kpeBatiol Kot
Tou toiyou. Na va anodeuyxdel o kivbuvog cofapol TPAUHATIOMOU, N AIOCTACN METOEU TOU Avw dpdyatog aodalelog Kol Tou Toixou Sev pemet
va urtepPaivel ta 75 mm oUte va eival peyohutepn amd 230 mm.

HR

Upozorenje: Prevrtanje kreveta moze uzrokovati ozbiljne ili smrtonosne ozljede gnje¢enjem. Kako biste sprijecili prevrtanje, ovaj proizvod mora se
koristiti s uredajem za pricvrscivanje na zid. Kako biste sprijecili prevrtanje: Ugradite uredaj za pri¢vrséivanje na zid. Za ulazak i izlazak iz gornjeg
kreveta koristite ljestve. Zabranite igru konja na ili ispod kreveta/kreveta. Zabranite viSe od jedne osobe na gornjem krevetu. Koristenje uredaja za
pri¢vrséivanje na zid smanijit ¢e, ali nece eliminirati rizik od prevrtanja. Ugradnju treba izvesti to¢no prema ovim uputama — u suprotnom, ako se
nepravilno ugradi, moZe doéi do sigurnosnog rizika. Redovito provjeravajte jesu li sidrista dobro pri¢vrs¢ena. Stabilnost visokih predmeta moze biti
ugrozena debelim tepihom ili neravnim podovima. Prije busenja rupa provjerite ima li elektri¢nih Zica ili vodovoda unutar zida (ako niste sigurni,
potrazite strucni savjet kvalificiranog majstora). Vasa lokalna trgovina Zeljezarijom imat ¢e potrebne busilice i pri¢vrsc¢ivace te moZe ponuditi savjet
ako je potrebno. U slu¢aju sumnje, angazirajte usluge kvalificiranog majstora za ugradnju i pricvr§éivanje proizvoda. Kreveti na kat/visoki kreveti
moraju biti opremljeni preporucenim madracima prije upotrebe. Krevet na kat treba koristiti na prozracenom mjestu kako bi se sprijecila plijesan
u i oko kreveta. Gornjem krevetu moze se pristupiti samo preko stepenica, nemojte se penjati na druge nacine. Redovito provjeravajte jesu li svi
pricvrsni elementi pravilno zategnuti. Visoki kreveti i gornji krevet kreveta na kat nisu prikladni za djecu mladu od Sest godina zbog rizika od ozljeda
od pada. Nemojte koristiti krevet na kat/visoki krevet ako je bilo koji strukturni dio slomljen ili nedostaje. Kreveti na kat i visoki kreveti mogu
predstavljati ozbiljan rizik od ozljeda od davljenja ako se ne koriste ispravno. Nikada ne pric¢vrscujte niti vjesajte predmete na bilo koji dio kreveta
na kat koji nisu namijenjeni za koristenje s krevetom, na primjer, ali ne ogranic¢avajuci se na uzad, Zice, uzice, kuke, remene i torbe. Djeca se mogu
zaglaviti izmedu kreveta i zida. Kako biste izbjegli rizik od ozbiljnih ozljeda, udaljenost izmedu gornje sigurnosne ograde i zida ne smije prelaziti 75
mm niti biti ve¢a od 230 mm.

Lv

Bridinajums: ApgaZoties gultai, var git nopietnus vai letalus saspieSanas ievainojumus. Lai novérstu apgasanos, Sis izstradajums jaizmanto kopa ar
sienas stiprinajuma ierici. Lai palidzétu novérst apgasanos: Uzstadiet sienas stiprinajuma ierici. Lietojiet kapnes, lai iekaptu un izkaptu no augséjas
gultas. Aizliegt rotalas uz gultas(-am) vai zem tas(tam). Aizliegts uz augséja gulvietas gulét vairak neka vienam cilvékam. Sienas stiprinajuma ierices
izmantoSana samazina, bet ne novérs apgasanas risku. UzstadiSana javeic precizi saskana ar Siem noradijumiem - pretéja gadijuma nepareizas
uzstadiSanas gadijuma var rasties drosibas risks. Regulari parbaudiet, vai enkuri ir drosi nostiprinati. Augstu priekSmetu stabilitati var ietekmét
bieza paru paklaja vai nelidzenas gridas. Pirms caurumu urbsanas parbaudiet, vai siena nav elektribas vadu vai santehnikas (ja neesat parliecinats,
lGdziet profesionalu padomu kvalificétam tirgotajam). Vietéja datortehnikas veikala bls pieejami nepiecieSamie urbji un stiprinajumi, un vajadzibas
gadijuma var sniegt padomu. Ja rodas Saubas, izmantojiet kvalificéta amatnieka pakalpojumus, lai uzstaditu un nostiprinatu izstradajumu. Pirms
lietosanas divstavu/augstas gultas jaapriko ar ieteiktajiem matrac¢iem. Divstavu gulta jalieto védinama vieta, lai novérstu peléjuma veidosanos
gulta un ap to. Augséjai gultai var piek|at tikai pa pakapieniem, nedrikst taja kapt, izmantojot citus lidzek|us. Regulari parbaudiet, vai visi montazas
stiprinajumi ir pareizi pievilkti. Augstas gultas un divstavu divstavu gultu augséja gulta nav piemeérota bérniem lidz seSu gadu vecumam, jo pastav
risks gt traumas kritiena rezultata. Neizmantojiet divstavu gultu/augsto gultu, ja kada konstrukcijas dala ir salauzta vai tas nav. Ja divstavu gultas
un augstas gultas netiek pareizi lietotas, var rasties nopietns aizdusas risks. Nekada gadijuma nepiestipriniet vai nenovietojiet pie divstavu gultas
dalam priekSmetus, kas nav paredzéti izmantoSanai kopa ar gultu, pieméram, bet ne tikai, virves, auklas, auklas, akus, jostas un somas. Bérni var
iesprist starp gultu un sienu. Lai izvairitos no nopietnu traumu riska, attalums starp augséjo drosibas barjeru un sienu nedrikst parsniegt 75 mm
un nedrikst bat lielaks par 230 mm.

LT

Jspéjimas: Dél lovos apvirtimo gali jvykti rimty arba mirtiny traumy. Kad lova neapvirsty, Sis gaminys turi bati naudojamas su sieniniu tvirtinimo
jtaisu. Kad iSvengtuméte apvirtimo: Jdiekite sienos tvirtinimo jtaisa. Jlipdami j virSutine lova ir iSlipdami i jos naudokite kopécias. DraudZiama Zaisti
ant lovos (-y) arba po ja (jomis). DraudZiama ant virSutinés lovos guldyti daugiau nei vieng asmenj. Sienelés tvirtinimo jtaiso naudojimas sumazina,
bet nepanaikina apvirtimo rizikos. Montavimas turi bati atliekamas tiksliai pagal Sias instrukcijas - prieSingu atveju, neteisingai sumontavus lova,
gali kilti pavojus saugumui. Reguliariai tikrinkite, ar patikimai priziGrimi inkarai. Auksty daikty stabilumui gali turéti jtakos storas kilimas ar nelygios
grindys. Prie$ grezdami skyles, patikrinkite, ar sienoje néra elektros laidy ar vandentiekio sistemos (jei nesate tikri, kreipkités j kvalifikuotg
specialistg). Vietinéje techninés jrangos parduotuvéje rasite reikiamy grazty ir tvirtinimo detaliy ir prireikus galésite patarti. Jei abejojate, gaminio
montavimui ir tvirtinimui pasitelkite kvalifikuotg specialistg- Prie$ naudojant dviaukstes / aukstas lovas, jose turi biti sumontuoti rekomenduojami
CiuZiniai. Dviauksté lova turi bati naudojama védinamoje vietoje, kad lovoje ir aplink jg nesusidaryty pelésis. ] virSutine lova galima patekti tik
pakopomis, nelipkite j jg kitais bldais. Reguliariai tikrinkite, ar visi surinkimo tvirtinimo elementai yra tinkamai priverzti. Aukstos lovos ir virSutiné
dviaukstés lovos lova netinka jaunesniems nei SeSeriy mety vaikams dél pavojaus susizaloti nukritus. Nenaudokite dviaukstés lovos / aukstosios
lovos, jei kuri nors konstrukciné dalis yra sulGZusi arba jos triksta. Netinkamai naudojamos dviaukstés lovos ir aukstos lovos gali kelti rimtg pavojy
susizaloti dél uzdusimo. Niekada prie dviaukstés lovos daliy nepritvirtinkite ir nekabinkite daikty, kurie neskirti naudoti kartu su lova, pavyzdziui,
virviy, virveliy, virveliy, kabliuky, dirZy ir krepsiy, bet jais neapsiribojant. Vaikai gali jstrigti tarp lovos ir sienos. Kad baty iSvengta rimty suzalojimy
pavojaus, atstumas tarp virSutinés apsauginés uztvaros ir sienos turi bati ne didesnis kaip 75 mm ir ne didesnis kaip 230 mm.

SK

Varovanie: Pri prevrateni postele moze doéjst k vaznym alebo smrtelnym poraneniam. Aby sa zabranilo prevrateniu, tento vyrobok sa musi pouzivat
so zariadenim na upevnenie na stenu. Aby ste zabranili prevrateniu: Nainstalujte zariadenie na upevnenie na stenu. Na vstup a vystup z horného
|6zka pouzivajte rebrik. Zakazte hru na 16zku (I6zkach) alebo pod nim (nimi). Zakazte, aby na hornom |6zku lezala viac ako jedna osoba. Pouzitie
nastenného upevriovacieho zariadenia znizi, ale neodstrani riziko prevratenia. InStaldcia by sa mala vykonat presne podla tychto pokynov - v
opacnom pripade moze pri nespravnej instalacii vzniknut bezpecnostné riziko. Pravidelne kontrolujte, ¢i su kotvy bezpecne udrziavané. Stabilitu
vysokych predmetov méze ovplyvnit koberec s hrubym vlasom alebo nerovna podlaha. Pred vitanim otvorov skontrolujte, ¢i sa v stene
nenachdadzaju elektrické kable alebo vodovodné potrubie (ak si nie ste isti, poziadajte o odbornu radu kvalifikovaného remeselnika). Miestne
Zeleziarstvo ma k dispozicii potrebné vrtaky a upevinovacie prvky a v pripade potreby vam poradi. V pripade pochybnosti vyuZite sluzby
kvalifikovaného remeselnika na instaldciu a ukotvenie vyrobku. Poschodové/vysoké postele musia byt pred pouzitim vybavené odporucanymi
matracmi. Poschodové postel by sa mala pouzivat na vetranom mieste, aby sa zabranilo vzniku plesni v posteli a jej okoli. K hornej posteli sa da
dostat len po stupackach, nelezte na fiu inym spésobom. Pravidelne kontrolujte, ¢i st vSetky montazne spojovacie prvky spravne dotiahnuté.
Vysoké postele a horné |6zko poschodovej postele nie st vhodné pre deti mladsie ako $est rokov z dévodu rizika poranenia pri pade. Nepouzivajte
poschodovu postel/vysoku postel, ak je niektora konstrukéna ¢ast zlomena alebo chyba. Poschodové postele a vysoké postele mézu prinespravnom
pouzivani predstavovat vazne riziko poranenia uskrtenim. Na Ziadnu ¢ast poschodovej postele nikdy nepripeviujte ani nezavesujte predmety,
ktoré nie st uréené na poutzitie s postelou, napriklad, ale nielen, lana, $nury, povrazy, haciky, opasky a tasky. Deti m6ézu uviaznut medzi postelou
a stenou. Aby sa predislo riziku vazneho poranenia, vzdialenost medzi hornou bezpeénostnou zabranou a stenou nesmie byt vaésia ako 75 mm ani
vacsia ako 230 mm.

SL

Opozorilo: Pri prevrnitvi postelje lahko pride do resnih ali smrtnih poskodb zaradi zdrsa. Da bi preprecili prevrnitev, je treba ta izdelek uporabljati
z napravo za pritrditev na steno. Da bi prepredili prevracanje: Namestite napravo za pritrditev na steno. Za vstopanje in izstopanje iz zgornje
postelje uporabite lestev. Prepovejte igranje na postelji ali pod njo. Na zgornjem leZis¢u ne sme biti ve¢ kot ena oseba. Uporaba naprave za
pritrditev na steno zmanjsa, vendar ne odpravi nevarnosti prevrnitve. Namestitev je treba opraviti natanc¢no v skladu s temi navodili - v nasprotnem
primeru lahko ob nepravilni namestitvi pride do varnostnega tveganja. Redno preverjajte, ali so sidra varno vzdrZevana. Na stabilnost visokih
predmetov lahko vplivajo preproge z debelim lasom ali neravna tla. Pred vrtanjem lukenj preverite, ali so v steni elektri¢ne Zice ali vodovodne
napeljave (Ce niste prepricani, se obrnite po strokovni nasvet na usposobljenega obrtnika). Lokalna trgovina s strojno opremo ima na voljo
potrebne vrtalnike in pritrdilne elemente ter vam lahko po potrebi svetuje. Ce ste v dvomih, za namestitev in pritrditev izdelka najemite
usposobljenega obrtnika. Na pogradi/visoke postelje je treba pred uporabo namestiti priporocena lezis¢a. Pogradno posteljo je treba uporabljati
v prezratevanem prostoru, da se prepreci nastanek plesni v postelji in njeni okolici. Do zgornje postelje lahko dostopate le po stopnicah, ne
plezajte vanjo na drug nacin. Redno preverjajte, ali so vsa pritrdila za montaZo pravilno zategnjena. Visoke postelje in zgornja postelja pogradov
niso primerne za otroke, mlajSe od Sest let, zaradi nevarnosti poskodb pri padcih. Ne uporabljajte pogradov/visoke postelje, ¢e je kateri koli
konstrukcijski del poskodovan ali manjka. Ce se pogradi in visoke postelje ne uporabljajo pravilno, lahko predstavljajo resno nevarnost poskodb
zaradi zadusitve. Na noben del pogradne postelje nikoli ne pritrjujte ali obesajte predmetov, ki niso namenjeni uporabi s posteljo, na primer vrvi,
vrvice, vrvice, kavlje, pasove in torbe, vendar ne omejeno nanje. Otroci se lahko ujamejo med posteljo in steno. Da bi se izognili nevarnosti resnih
poskodb, razdalja med zgornjo varnostno pregrado in steno ne sme biti vecja od 75 mm in ne vecja od 230 mm.

IS

Vidvorun: Alvarleg eda banvaen meidsli geta hlotist af pvi ad rum velti. Til ad koma i veg fyrir ad pad velti verdur ad nota pessa voru med
veggfestingarbunadi. Til ad koma i veg fyrir ad pad velti: Setjid upp veggfestingarbinad. Notid stiga til ad fara upp i og Ut ur efri riminu. Bannad
leik @ eda undir rimum. Bannad fleiri en einum einstaklingi i efri kojunni. Notkun veggfestingarbuinadar dregur ur en utilokar ekki haettu a ad rimid
velti. Uppsetning skal framkvaemd nakvaemlega samkvaemt pessum leidbeiningum - annars getur 6ryggisahaetta komid upp ef hin er rangt sett
upp- Athugid reglulega hvort festingar séu vel festar. bykkt teppi eda 6jofn golf geta haft ahrif a stodugleika harra hluta. Athugid hvort rafmagnsvirar
eda pipulagnir séu inni i veggnum adur en borad er got (ef pid erud dviss, leitid pa rada hja haefum fagmanni). Naesta byggingavoruverslun mun
hafa naudsynlegar borvélar og festingar og getur veitt radgjof ef porf krefur. Ef pid erud i vafa, radid heaefan fagmann til ad setja upp og festa
voruna. Kojur/ha rum verda ad vera Utbuin med radlogdum dynum fyrir notkun. Kojan zetti ad nota 4 vel loftraestu svaedi til ad koma i veg fyrir
myglu i og vid rimid. Adeins er haegt ad komast i efra rimid med prepum, ekki klifra upp a pad a annan hatt. Gakktu reglulega ur skugga um ad
allar festingar séu vel hertar. Ha rim og efra rim koja henta ekki bérnum yngri en sex ara vegna hattu 4 meidslum af véldum falls. Ekki nota
kojuna/haa rumid ef einhver hluti er brotinn eda vantar. Kojur og ha rum geta valdid alvarlegri haettu a kyrkingu ef pau eru ekki notud rétt. Festid
aldrei eda hengid hluti @ neinn hluta kojunnar sem eru ekki hannadir til notkunar med raminu, til deemis, en ekki takmarkad vid, reipi, snarur, kroka,
belti og toskur. Born geta fest sig @ milli rimsins og veggsins. Til ad fordast haettu a alvarlegum meidslum skal fjarlaegdin milli efri 6ryggisgrindarinnar
og veggsins ekki vera meiri en 75 mm né meira en 230 mm.



